France China Particle Physics Laboratory WORKSHOP

Practical information (to be printed and kept during your journey)

How to withdraw cash?
for ATMs with the following banks: Crédit Agricole, Société Générale, Crédit Lyonnais, Caisse d’Epargne. See details at

|http://en.unionpay.com/englobaIization/aII_gIobzIization/eneurope/en_france/index.html|
Still, we advised you to take some cash with you (e.g. 50 euros) in case of emergency.

You will be able to withdraw cash with international credit cards (VISA, MasterCard) at ATMs in the airport. It is possible to use UnionPay cards (with charges)

How to go from ROISSY/ Paris-Charles de Gaulle airport to THE HOTEL:
1 Pick-up at the airport: a pick-up will be organised on Tuesday 20" at the airport. One person will be waiting for you at the

Terminal 1 passenger exit between 7 and 8pm with a “FCPPL” sign. The bus capacity is for 25 persons. Registered people are:

Prof. | Yuanning GAO
Mr Bo LI
Mr Wenbo LI
Dr Huagqiao ZHANG
Prof. | Guoming CHEN
Dr | Ruiguang WANG
Prof. Gang CHEN
Mr Fazhi Ql
Prof. | Hesheng CHEN
Mr | Lian-You SHAN
Prof. | Xiaoming JIANG
Prof. Qing QIN



http://en.unionpay.com/englobalization/all_globzlization/eneurope/en_france/index.html

2 Taxi: a taxi will take you directly to the “Hotel des Chartreux” for a fare of ~ 70 to 80 euros. Simply show the hotel address:

SOFRAMOTEL - Rue de la cerisaie - RN 20 — SAULX LES CHARTREUX — 91 160 LONGJUMEAU Tel: 01 69 09 34 31.

Note that the distance is ~ 50kms, and travel time will be around 1h30 (and up to much more, depending on traffic condition).
Taxis wait for customers outside each airport terminal. Simply follow the sign. This solution could be the best for people arriving
late (after 8pm) at the airport, but expensive.

3 RER B: this is the Paris area train system, which will take you from the airport (~30km North of Paris) to

Massy-Palaiseau (~15km south of Paris). See the section “how to reach Massy Palaiseau from the airport
by RER?”(page 4) for details. From Massy-Palaiseau, several solutions to reach the hotel:

a. A pick-up will be organised for people who requested it and gave their time of arrival. Registered people are:

Cai-Dian LU 17/03/2012 18:10
Meng WANG 18/03/2012 20:20
Daicui ZHOU 19/03/2012 17:00

Jianrong DENG 19/03/2012 17:40
Defu HOU 19/03/2012 17:40
Qing WANG 19/03/2012 17:45
Shan JIN 20/03/2012 12:00




b. Even if not on the list, it is possible to organise a transfer from Massy-Palaiseau to the hotel for you. For this, call the

following number from the airport: 06 82 38 05 92 (Didier Vilanova). If you don’t have a mobile phone allowing phone
calls in France, please refer to the section “How to make a call from a public phone?”
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Take a taxi. Taxis will be waiting at the Taxi Stop (when exiting the
RER station, the taxi stop is on your left, between TGV & RER stations). There is no
problem to find one taxi until 6 or 7 pm, it may be harder after that.

A taxi will take you to the hotel from the Massy-Palaiseau station (8kms / 6 minutes)
for ~ 20 euros. Please show the following info to the taxi driver:

RELAIS DES CHARTREUX —
SOFRAMOTEL - Rue de la cerisaie —
RN 20 — SAULX LES CHARTREUX —
il 91 160 LONGJUMEAU

Tél: 0169 09 34 31




How to reach Massy-Palaiseau from the airport by RER?
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STEP 1: reach the RER station in the airport

There are 2 RER stations at the CDG airport. One is located between
et terminal 2D & 2E. The second one is located close to terminal 3. It is
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Tickets: prices depend on your destination. For Massy-
Palaiseau (your destination) it will cost you 9€10. You can
buy tickets at the counter or with automatic machines (see

picture) with VISA or MasterCard (UnionPay not
accepted).
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Keep your ticket during you trip!!! You will need it to exit
the RER.
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STEP 2: Take RER B from the airport direction “SAINT REMY LES CHEVREUSE” or “MASSY-PALAISEAU” and stop at the station MASSY
PALAISEAU. It takes about 1 hour. MAKE SURE NOT TO GET IN A TRAIN GOING TO “ROBINSON"!!!
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Details on the hotel:

RELAIS DES CHARTREUX
SOFRAMOTEL - Rue de la cerisaie —
RN 20 — SAULX LES CHARTREUX —
91 160 LONGJUMEAU

Tél: 01 69 09 34 31

http://www.hotel-relais.fr/fr/index.php

GPS coordinates :
Latitude : 48.6977188
Longitude : 2.2978109
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How to go from THE HOTEL to the WORKSHOP PLACE

a. LAL (workshop place on Wednesday and Thursday)
A shuttle will pick you up at the hotel des Chartreux on Wednesday morning at 8:15 and bring you back in the evening. More

information will be given at the hotel.

b. CEA Orme les Merisiers (workshop place on Friday)
A shuttle will pick you up at the hotel des Chartreux and bring you back in the evening. More information will be given at the hotel.

For Frenches who doesn’t stay at the hotel des chartreux, steps to reach the places:

LAL (mercredi & jeudi) :|http://www.lal.in2p3.fr/spip.php?article425|

CEA/Orme des Merisiers (vendredi) :|http://ipht.cea.fr/Phocea-SPhT/ast_visu_spht.php?id_ast=352



http://ipht.cea.fr/Phocea-SPhT/ast_visu_spht.php?id_ast=352
http://www.lal.in2p3.fr/spip.php?article425

How to make a call from a public phone?

Even if getting rarer and rarer, public phones are still available at the airport and in most public
places. A smartcard (with chip, see picture) is requested to make a phone call. Such cards can be
bought at the airport in newspapers shops (price between 8 and 15 euros, depending on the
number of units). Just ask for:

“ UNE TELECARTE S’IL VOUS PLAIT”

Emergency phone numbers:

Didier Vilanova: 06 82 38 05 92
Yu Fusheng (IHEP-LAL co- PhD student: 06 65 94 62 90
Olivier Martineau-Huynh : 06 73 65 33 58

Hotel des Chartreux: 01 69 09 34 31

Taxi «Les cochers réunis» : 01 69 34 34 34
Chinese Embassy: 01 49 52 19 50




IN CASE OF PROBLEM, DO NOT HESITATE TO ASK FOR HELP! SHOW THE MESSAGE BELOW TO ANYBODY,
AND IF YOU ARE LUCKY ENOUGH, THIS PERSON MIGHT TURN OUT BE A FRIENDLY FRENCH PERSON!
IF YOU ARE REALLY LUCKY, SHE/HE MIGHT EVEN SPEAK ENGLISH!!!

Bonjour, excusez-moi de vous déranger.
Je suis Chinois, en déplacement professionnel en France.
Je dois rejoindre des collegues francais que je n’ai pas retrouvés a notre rendez-vous
et n’ai aucun moyen de les joindre.
Pouvez-vous appeler pour moi le numéro suivant : 06 82 38 05 92 ?
Ou puis-je utiliser votre téléphone ?
Je suis désolé de vous demander ce service,
mais je n’ai malheureusement aucun autre moyen de joindre mes collegues.
Merci de votre compréhension !

Approximate translation :
Hello, | am sorry to bother you. | am a Chinese person travelling for business.
| was supposed to meet my French colleagues, but we failed to do so.
I have no means to contact them... May | use your phone or ask you to call this number for me?
I am really sorry to ask you this. Thanks for your understanding!




